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 المبحث الأول

 سفر طوبيا

 تسمية السفر وكاتبه:
يززة هززو  نتززاب نلمززات إن العهززوان الأصززل  للاززذا السززفر  زز  الميطو ززات اليونان 

 وبيا ، أما    الهسية ال زيهية  يعهون بكتاب زوبيا ، وعلا نقي  الهسية اليونانيزة  
، ونلمزة  (1) إن الهسية ال زيهية لا زميء بين أسزما  نزل مزن الأب  وبيزا وابهز  زوبيزا       

أمززا  .(2) وبيززا نمززا جززا   زز  وززامو  الكتززاب المقززد  نلمززة ع ريززة معهاهززا  الله  يزز    
 سز ل  مزن  حهانئيزل  بزن   وبيزل  بزن   وبيز   أو الزذي ذنزر  ز  السزفر  لازو  وبيزا        وبيزا 

 مزع  نيهزوى  مديهة الس      أيها  وسكن ى.ق 733 سهة أشور شلمهصر ملك نفتال ، س اب

 ) وبيا(. الاسم نفا ل  نان الذي وابه  امرأز  حهة
 وناز  هذا السفر لا يعره علا وج  التحديد شزأن   ز  ذلزك شزأن بقيزة أسزفار       

 المتارنة من نصي   لأن الابن  وبيا هو الكاز  الكتاب المقد  إلا أن  يرجح أن يكون

الأب، نمزا أن  وبيزا الإبزن يتحزدع  ز  السزفر         وبيا من نصي  أن ر السفر أحداع   
أنا  وبي  سلك  س ل الحق وأعمال لم حيف يقول    الإصحا  الأول:  بصيبة المتك

 يرا علا إخوز  وعلزا بهز  أمتز  الزذين جلزوا معز        ال ر جميع أياى حياز  وزصدو  ن

                                                            
(1) “ The title of the book in the Greek manuscripts is "The Book of the Words of Tobit" in 

the Vulgate, Liber Tobiae ( Book of Tobias ) In contrast with the Greek, the Vulgate 

does not distinguish the names of Tobit and of his son Tobias, naming both Tobias” 

(Robert H. Pfeiffer ; History Of New Testament Times With an Introduction To The 

Apocrypha; Harvard University and Boston University; Harper and Row, Publishers; 

New York ;1949; P:258.) 

لاوي 1المقد  بالإقا ة إلزا سزفر  وبيزاعلا أربزع شيصزيات:      وود أ لق هذا الاسم    الكتاب  (2)
ع ززد عمززون  شززلاير ووائززد   0(. 1: 11أخ  0أرسززل  يلاوشززا ا  إلززا بزز د يلاززوذا لززيعلم التززريعة )   

(. وإذ نان متص  بالءواج إلا بعز  الأسزر   1و 3: 4، 12: 0المهاوئين ل ها  اللايكل ال ان  )نح
بعزز  نزز    اليلاززود المقززاومين لهحميززا ويلاززدد  التززريفة سززار رئززيا جماعززة وويززة ونززان يراسززل

نحميا وجماعت . و   غي ة نحميا جعل أوامت     بع  غره اللايكزل إلا أنز  لمزا رجزع نحميزا      
 ردب من اللايكل و لار الموقع. ونان نسل  يحكم العمونيين و   القرن الرابزع ق.ى. انتتزر   

أززا بعز  أ زراد أسزرز  مزن       إنسزان 3وصر عائلت  وو رهم    عرق الأمير    شزرق الأردن.  
بابل مع زربابل غير أنلام لم يقزدروا أن ي  تزوا أنلازم يهتمزون إلزا نسزل  لسز    قزد ززواري  أسزر           

أحززد أهززل السزز   الززذين أخززذ مززهلام زنريززا اله زز  ذه ززا و مززة    4(. 90: 1ونززح 92: 0هبززائلام )عززء
(.) أنظززر 14و 11و 12: 9ليصززهع مهلاززا زيلانززا لتوقززع علززا رأ  يلاوشززع الكززاهن العظززيم )زا 

 (.51، ص:   0وامو  الكتاب المقد ، ج
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 بحسز   يزا رب  ، ويقزول  ز  الإصزحا  ال الزف:  وا ن    (1)إلزا نيهزوى  ز  بز د أشزور      

، لكزن  (2)الحيزاة   مزن  خيزر  ل  الموت لأن بس ى روح  زق   أن ومر ب  اصهع متيئتك
 الإبزن  وبيزا   و التزي    وبيا هما من خ ل ورا ة السفر يمكن أن نرجح أن ناز ا السفر

 وعدظِّمزا  : بارنزا  وزائ   عهلامزا  ز  هخزر السزفر     اختفائز   و زل  المز ا  حيف يوصزيلاما  معا،

 بُزدَّ     الله أعْمالُ أدمَّا المدل ك، س رُّ ُنتدمدیأدن  رٌیخد ل  الله  ب أدعْمال  الهَّا   ودیجدم أدخ  را أسم 

ول  للاما دونزا جميزع مزا جزرى لكمزا  يز         ق .(3) لدكُما جدرى ما ودیجدم  ددوِّنا  ...ندتْف لاا م ن
 إشارة واقحة أنلاما الكاز ين الأصليين للاذا السفر.

 نص السفر ولغته الأصلية:

 (4)لم يصلها سفر  وبيا إلا مترجما    ي ع صي  ميتلفة:
صززيبة  ويلززة نسززميلاا الززه  الطويززل، وهزز  محفوظززة  زز  ميطززو  يونززان  مززن  -1

، وود نقلتلاا نق  أميها إلا حد ما الترجمة القرن الرابع، هو الميطو  السيهائ 
ال زيهية القديمة الت  س ق  زرجمزة القزديا أيرونيمزو ، وللازذا الزه  صز بة       
سامية، ون مز  جءيزل أحيانزا، غهز  بالاسزتعارات ومحكزم التزألير. إن أجزءا          
سززفر  وبيززا التزز  ع ززر عليلاززا  زز  ومززران )جززء  بالع رانيززة وأربعززة أجززءا           

   أن زر الأحيزان ولزذلك  لازو يعزد اليزوى  الأوزرب إلزا الزه            با رامية( زنيدب
 الأصل  .

صزززيبة وصزززيرة ونسزززميلاا الزززه  القصزززير،  لاززز  مم لزززة بمعظزززم الميطو زززات   -0
اليونانية وي دو أنلاا إعادة نظر    الصيبة الأولزا  يقصزد بلازا زهقزيح اليونانيزة      

اله   والوصول إلا ن  ميتصر أوقح وخال من التفاصيل ال انوية، وهذا
مستعمل    الكهائا اليونانية و   بع  الترجمات العصرية وهزو يفيزدنا  ز     

 .13 و 3ما اله  الطويل    الفصلين سد يبرزين واقحتين يعان  مهلا
ههاا صزيبة يال زة لا بزد مزن ذنرهزا، لأنلازا الصزيبة التز  عر لازا زقليزد الكهيسزة              -3

يك يستعملونلاا، هذب الصزيبة  ال زيهية مهذ القرن الياما والت  لا يءال الكايول
هزز  الترجمززة ال زيهيززة التززائعة والتزز  وززاى بلاززا القززديا أيرونيمززو  عززن نزز    
أصل  هرام ، وه  زفيدنا    زحديد شيصزية المتزرجم المتقتزفة ونظرزز  إلزا      

 الءواج، نما أنلاا زفيدنا    دوائق اله  الأصل .

                                                            

 .1/3 وبيا:  (1)
 3/9 وبيا :  (2)
 .10/902 وبيا:  ( 3)
وانظززر نززذلك : الكتززاب المقززد ، الترجمززة    .119:  الكتززاب المقززد ، الره انيززة اليسززوعية، ص    ( 4)

دار الكتزاب  العربية المتترنة من اللبات الأصلية مع الكتز  اليونانيزة مزن الترجمزة السز عيهية،      
 History Of New Testamentوانظر نذلك :   .1024، ص: 1995المقد     الترق الأوسل، 

Times  With An Introduction To The Apocrypha; P : 258 -259. ) 
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تين الفازيكانيزة  القصزير الزذي وجزد  ز  الميطزو       وزلدر الإشزارة إلزا أن الزه    
ويحوي زفاصزيل هامزة لا زوجزد  ز  الزه  الأ زول، نمزا         والسيهائية هو الأن ر زماسكاً

يحوي زفصي ت أن ر عن عادات اليلازود  ز  الأصزواى والعتزور والزءواج وأن زر دوزة        
 الأسما  اليلاودية، أما اله  الأ ول  لاو يعكا زفاصيل سياسية وديهيزة وزاريييزة     

 .)1(م كرة
اللبة الأصلية  قد رجح العلمزا  بعزد أبحزايلام أن زكزون لبزة سزامية، ووزد        أما أمر 

زأند هزذا بعزد انتتزاه ميطو زات ومزران  قزد ززم الع زور علزا أجزءا  مزن هزذا السزفر              
بالع رية وأجءا  أخرى با رامية لكن رغم ذلك لزم يحزدد أي اللبتزين هز  الأصزل وإن      

 .(2)أعطا بع  ال اح ين أ ملية  فيفة للآرامية

 مان ومكان كتابة السفر وقانونيته:ز

ذنر جزوي مانزدويل أن سزفر  وبيزا نتز   ز  مطلزع القزرن ال زان  و زل المزي د            
نما أن أنيا  ريحة أيها  حدي   عن الإشكاليات التز    (3)دون زحديد أي زاري  بالم ل

زمكن أن زعترو ال احف    هزذا السزفر ذنزر إشزكالية زحديزد زمزن زأليفز  وزائ :  ووزد          
ر العلما  ن يرا حول ي ع متك ت: اللبة الأصلية التز  نتز  بلازا السزفر وزمزن      اختل

زأليفزز ، وهززل نززان السززفر زعليقززا وزفسززيرا لقصززة أحيقار...وأمززا زمززن التززألير  يتززراو     
زقديرب عهد الذين درسوب بين القزرن الأول للمزي د أي بعزد أن خزرب ززيطا الرومزان        

،    حزين ذهز  بعز  ال زاح ين      (4)و ل المي د. اللايكل    القد  وبين القرن الرابع 
إلززا أبعززد مززن ذلززك معت ززرين أن زمززن نتابززة هززذا السززفر يرجززع إلززا القززرن السززابع و ززل   

و ل المي د وه  المرحلة الت   910و  100وخصوصا المرحلة الممتدة بين   (5)المي د
ءال هزذب  زز  مزا  و السزفر  أحزداع   قزد جزرت   و زل المزي د   612 سزهة  نيهزوى  خزراب  عر ز  
إي ات عكا ذلك  الهقاد بع  حاول خرابلاا، وود  وبيا بعد ذلك عاصر يم وائمة المديهة

 بوجزود  ذلزك   ز   متعللزين  المزي د،  و زل  ال زان   القزرن  خز ل  نتز   السزفر  متيرين إلا أن

 ززاري    ز   نزان  الكازز   أن يعهزا  ممزا  بع  الأخطا  التارييية واللبرا ية  ز  السزفر،  

السفر  لاو لا يعره مكان نيهزوى بالتزدويق    أحداع جرت  ي  الذي الءمن عن ن يرا ي عد

                                                            
(1) http://www.freeorthodoxmind.org/2011/05/blog-post_29.html 
(2) -.Thomas Carson, Joann Cerrito ; The New Catholic Encyclopedia, The Catholic 

University of America. Published by Gale. Gale is an imprint of The Gale Group, a 

division of Thomson Learning; Second Edition ;2003 ;vol.14; P:95 -96. 

 .44جوي مكدويل،  برهان يتطل  ورار، ص:  (3)
حكيم من التزرق الأدنزا القزديم، مهتزورات نليزة العلزوى وا داب ، جامعزة        أنيا  ريحة،  أحيقار  (4)

 . بتصره.195- 194، ص: 1990بيروت الأمريكية، بيروت، 
(5) The Apocrypha And Pseudepigrapha Of The Old Testament In English With 

Introductions And Critical And Explanatory Notes To The Several Books ;vol.1; 

P:183. 
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ولا يعره حتا زرزي  الملوا الزذين عاشزروا ذلزك الزءمن وبالتزال  لا يمكزن الاعتمزاد        
 .(1)علا خراب نيهوى لتحديد زمن نتابة سفر  وبيا

ووززد ناصززرت الموسززوعة الكايوليكيززة القززول بززأن زمززن نتابززة السززفر هززو القززرن     
وهو نفا التاري  الذي وزال بز  منلزر موسزوعة الكتزاب المقزد          (2)المي دال ان  و ل 

الدولية حيف ذهز  إلزا أن هزذا السزفر يعكزا نوعزا مزا عصزر المكزابيين وهزو العصزر            
الذي اقطلاد  ي  اليلاود بس   ديهلام من و ل اللان  السوري، ولعل أورب زاري  إلزا  

ديهيززة الزواردة  زز  السززفر واستتززلاادب  ،   الأ كززار ال(3)و زل المززي د  192ذلزك هززو حززوال   
بالأن يا  المتأخرين زلعل زاري  زأليفز  بعزد اللز  ،  زإن زه لاهزا إلزا مزا  يز  مزن وجزوب           

وإلزا مزا يقولز   ز  الإيمزان       192ش   ن يرة بسفر ابن سيراخ الذي نت  حزوال  السزهة   
 202السزهة  والتقوى، وجدنا أن  ي تر بما نعر   عن الفريسيين، وإن زارييزا وري زا مزن    

 .(4) و ل المي د هو التاري  الراجح
هكذا أذن يتمح لها جليزا أن زمزن ززألير سزفر  وبيزا غيزر معزروه علزا وجز           
التدويق وإنما ههاا ا تراقات بذلك،  قد زهوع  أووال الدارسين  ز  زمهز  بزين القزرن     

 السابع والقرن الساد  والقرن ال ان  و ل المي د.
سفر  وبيا  إنها نفتقر إلا أدلة واقزحة نزذلك زحزدد    أما بيصوص مكان نتابة  

لها مكان نتابت  إذ أن الكاز  يلمزع بزين ممارسزات يلاوديزة زتزددا وبزين م زادئ شزروية         
 بزين  مزا  بز د   ز   بالتحديزد  وعليز   زإن هزذا السزفر نتز  غال زا  ز  التزتات و          (5)أخزرى 

 مزن  التحلزل   ز   بزدؤوا  ذينالز  اليلازود  عءائم  لتقوية وذلك (حاليا إيران و العراق)الهلارين

 والمبل زعرقلام ل قطلااد و أورشليم عن ب عدهم ذلك    متعللين بالهامو  الالتءاى

وإوامزة   المزوزا  د زن  و بالتزريعة  التمسزك  علا يحملام السفر  إن لذلك و الويه ، العقدي
الولائم والتصدق والصز ة نمزا يتزلعلام بزأن الله لزن يتيلزا عزهلام مزا دامزوا ملتصزقين           

 .(6)ب 

                                                            

(1) History Of  New Testament Times with an Introduction to the Apocrypha; Vol .1 ; P : 

273.  

(2) Thomas Carson, Joann Cerrito ; The New Catholic Encyclopedia, P: 97. 

(3) « This book seems to reflect the Maccabean age, an age in which faithful Jews suffered 

for their religion. It is probable that Judith and Tobit owe their origin to the same set 

of circumstances, the persecutions of the Jews by the Syrian party. The book belongs 

therefore to about 160 BC. The evidence is external and internal.” (James Orr, 

international standard Bible Encyclopedia; the AGES DIGITAL library reference; 

Version 1; 1997 ;vol.10; P: 359. 

 

 .119الكتاب المقد ، الره انية اليسوعية، ص:  (4)
(5) History Of  New Testament Times; P : 275  

(6) http://papashonuda.com/forum/external.php?type=RSS2&forumids=57 
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لكتابززة سززفر  وبيززا هزز   لسززطين أو  (1)ووززد ا تززرو علمززا  هخززرون عززدة أمززانن
مصر أو سوريا   إذا نان  بيئة الكاز  ه  التتات  إنهزا سهسزت عد  لسزطين باعت ارهزا     
الو ن الأصل، أما مصر    يمكن أن زكون ه  المزو ن الأصزل  للسزفر إذ جزا   ز       

ان إلزا مصزر وز عز  المز ا وأويقز       الإصحا  ال امن أن رائحة الحوت  زردت التزيط  
، وأمزا سز     (2)بمعها أن الم ا الم زى لطوبيا ناز  السفر نان خزارج مصزر   ،ههاا

زرجيح سوريا وعلزا وجز  اليصزوص أنطانيزة  لازو أن أنطانيزة  ز  العصزر السزلوو           
نان  مرنءا سياسيا وزلاريا هامزا وبالتزال   مزن المحتمزل أن زكزون أول رحلزة للسزفر        

 .(3)د ما بين الهلارين ه  أنطانيةخارج ب 
ى 393أما  يما يي  وانونية سفر  وبيزا  قزد حزددها ملمزع هي زو المهعقزد سزهة         

ى وملمززع 1441ى وملمززع  لورنسززا المهعقززد سززهة   391وملمززع ور اجهززة المهعقززد سززهة  
، وعلا هذا الأسا   لاو أحزد الأسزفار المقدسزة عهزد الطائفزة      ى1549زرن  المهعقد سهة 

 .(4)ية وإن نان مر وقا عهد اليلاود وال روزستان الكايوليك

 (5)محتوى السفر:

زي رنا وصة  وبيا عن عائلزة مزن بهز  إسزرائيل أخزذها ا شزوريون إلزا نيهزوى         
و ل المي د، ورغم الهك ات التز  أصزاب  هزذب العائلزة ظزل       100و ل دمار السامرة سهة 

عدهما علزا ذلزك المز ا     وبي  الأب وابهز  حزا ظين  زرائ  التزريعة اليلاوديزة وسزا      
نف  من مو ه     إحدى مدن نفتزال    الذي بحدي ة عن  وبيا الأب ي دأ السفر را ائيل،

. ونزان رجزً  بزاراً    أشور، إلا مديهة نيهزوى     اللليل الأعلا،    أياى شلمهآصر ملك
ويقوى بالك ير من أعمزال ال زر والصزدوة لقومز  المسز يين.       يداوى علا حفت شريعة الله،

اليلاود الذين وتللام سهحاري  ملك أشور بعد عودز  من أرو يلاوذا  اهتم بد ن أجسادو

                                                            
(1) -The Apocrypha And Pseudepigrapha Of The Old Testament In English With 

Introductions And Critical And Explanatory Notes To The Several Books; vol.1; P: 

185. 
 إيْزر ب   ز   لُیرا زائ   مدمزا  .م صْزر  نزواح   إ لا اللدوِّ     لارب  اندیال َّ الحوت  رائ حةُ  رددَّت   (2)

 .1/3ساعت    وبيا:  م ن وأدويدق  وشدكدل  ههااد
(3) http://st-takla.org/pub_Bible-Interpretations/Holy-Bible-Tafsir-01-Old-Testament/H-G-

BishopMakarious/17-Sefr-Tobit/Tafseer-Sefr-Tobia__00 introduction.html 

 .5لأسفار القانونية الت  حذ لاا ال روزستان  من الكتاب المقد ، ص: أنظر : ا (4)
و حهززا حهززا، هفززوات التززوراة ،  1000أنظززر: الكتززاب المقززد ، الترجمززة العربيززة المتززترنة، ص:  (5)

، وأنزززيا  ريحزززة، أحيقزززار حكزززيم مزززن  109، ص:5ودائزززرة المعزززاره الكتابيزززة،ج  92- 55ص: 
الأب سززلايل واشززا، حكمززة أحيقززار وأيرهززا  زز  الكتززاب     و 195112التززرق الأدنززا القززديم، ص:  

. و المرشززد إلززا الكتززاب 41-49، ص: 1999المقززد ، دار المتززرق، بيززروت، الط عززة الأولززا،  
-History Of New Testament TIMES ; P:260و 490المقزد ، جمعيزة الكتزاب المقزد ،ص:     

 .The New Catholic Encyclopedia ;P :95-96و  262
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 المربة الت  أووعلاا الله ب  وبليت .  وصل خ ر ذلك إلا الملك،  أمر بقتل  هارباً من

وأربعزين   ومصادرة أموال ،  لارب  وبيا بولدب وزوجت  من نيهوى. وحدع بعد خمسة
أموال ، واستأنر عملز   ز     ،  عاد  وبيا إلا مهءل  واسترديوماً أن وُتل الملك بيد ابهي 

وازفق أن عاد يوماً متع اً،  رمزا بهفسز     د ن ج   القتلا من شع   عهد انتصاه الليل.
من ع   ائر    عيهيز   أصزاب  بزالعما، ومزن يزم       إلا جان  الحائل وناى،  ووع ذرق

 .بدموو بالفقر،  أخذ يصل  لله

 – أحزد أوربزا   وبيزا    -ميديا، نان  سارة ابهزة رعوئيزل   و   إحمتا عاصمة      

اسزم    زعزانا مزن مزوت سز عة أزواج واحزداً بعزد ا خزر  ز  ليلزة الء زاه بفعزل شزيطان            
 .  أزمودا   لبيرز  عليلاا،   دأت زتوسل إلا الله لييلصلاا من هذا العار

نززان  وبيززا الأب وززد أودو عتززرة وهززا ير مززن الفمززة عهززد شززي  اسززم            
راجززيا  بمقتمززا صززك يحززتفت بزز ،  ززأراد أن يرسززل ابهزز   وبيززا         لو    زز  غززابي

ولما نان  وبيا الابن لا يعزره الطريزق إلزا راجزيا الزتما ر يقزاً        لاسترداد الوديعة،
 .الله يعين ( الذي لم يكن إلا الم ا را ائيل متهكراًشي  عءريا )ومعهاب    وجدب   
 راد أن يبتسزل  ز  نلازر دجلزة  يزرج     وسا ر  وبيا يت ع  نل   و   الطريزق أ     

 حززوت عظززيم ليفترسزز   أرزززاو  وبيززا وصززرخ،  قززال لزز  المزز ا أن يمسززك بييتززوم   

ولمزا سزأل     .ويلتذب  إلي ، يم أمرب بتق جوه الحوت والاحتفا  بقل   ومرارزز  ون زدب  
ول   علزا اللمزر  زإن      وبيا عن س   الاحتفا  بلاا وال ل  الم ا إن  إن ألقا شيئاً من

نما أن المرارة زهفع    مسزح   ان  يطرد نل جها من التيا ين    رجل أو امرأة،دخ
سزارة بهز  رعوئيزل  مزن ذوي ورابتز        العيون الت  عليلاا غتاوة. يم أمرب أن يتيذ مزن 

يسزتطيع   -علم  إيزاب مزن وسزائل سزحرية      بما -زوجة ل ،  يرع نل ما لرعوئيل، وأن  
لاا باستيداى ول  الحوت. وهكذا ززءوج  وبيزا   أن يطرد التيطان الذي نان يقتل أزواج
التززيطان نمززا اسززترد لزز  را ائيززل الوديعززة مززن       الابززن مززن سززارة بعززد أن  ززرد مهلاززا    
إلزا نيهززوى  إلززا  وبيزا الأب وزوجتزز  حهززة، ونززان    غزابيلو . ووفززل ي يززتلام راجعزين  

ابهلامززا الوحيززد.  اسززتيدى  وبيززا الابززن عهززد رجوعزز  مززرارة   القلززق وززد اشززتد بلامززا علززا
وعهدئذ نتر را ائيل عن حقيقتز  يزم اختفزا عزن      ،الحوت    مسح عيه  أبي   تفاهما

 ززاب وبززارا الززرب ونصززح ابهزز  وأحفززادب أن ي ززادروا إلززا  أنظززارهم،  فززتح  وبيززا التززي 
موز  وموت زوجت  ود هلاا مع     و ر واحد  لأن  ود دنا دمارهزا   مبادرة نيهوى عق 

 .جميع أعقاب  عل   وبيا الابن وورابت  و وهو ما

 القيمة اللاهوتية والأدبية للسفر: 

سفر  وبيا ع ارة عن رواية شع ية اوت س  من التقليد الحكم  التائع    العزالم  
الززويه  المحززيل باليلاوديززة، وهززو منلززر أخ وزز  يسززتمد أ كززارب مززن الأسززفار الكتابيززة       

من حيوية إنسانية ويصور بدوة متهاهية ما نان لليلاودية    القرون الت  ز ع  الل   
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،  لاو يتلع اليلاود المبتربين ويذنرهم بقواعد حياة يلز  أن يت عوهزا لي قزوا    (1)وديهية 
علززا إيمززانلام مززن إنززراى الوالززدين والصززدوة والصزز ة وخدمززة البريزز  وزواج بحسزز    

.  إن عزاي  شزع  الله  بحسز  هزذب الم زادئ وحزا ظوا علزا هويتز  وسزل          (2)إرادة الله
لذين يعيتون بيهلام، وظلوا أبزرارا أمهزا  سيسزتحقون عزون الله عهزدما      التعوب الويهية ا
،  البايزة إذن مزن السزفر ديهيزة محمزة  لازو إذ يزروي لهزا وصزة  وبيزا           (3)يحتاجون إلي 

الذي يعه  اسم  واسم أبي   صالح هو الله  يريد أن ي لل ص   الله ازلاب اليلاود وأن 
زرعزا عيونز  الييزرين مزن ع زادب  ز  نزل         ي ين لها نير يمار  الله هذا الصز     إذ 

مكان ومن نل مكان زصعد إلي  صزلوات الزذين ي قزون بز  ويسزتلي  للازم.  إحسزان الله        
ازلاب عائلة جليلة أميهة والطريقزة التز  بلازا يهليلازا هز  بالهسز ة لكازز  السزفر المزمان          
والرمززء ل ززواهر ن يززرة،  ززالله برحمتزز  سززييل  جميززع أهززل  وبيززا وبززالأحرى جميززع       

 .(4)الصديقين وسوه ي عف أورشليم جديدة زستق ل الها  من التعوب وا  ة
 سفر  وبيا إذن يعكزا لهزا صزورة جميلزة مزن الفمزائل والقزيم والزدرو  رغزم          
المعاناة    المهفا،  القصة هها ليس   قل عرقا لسلسلة من الأحزداع المترابطزة مزع    

 ز  بسزا تلاا واخت زارات    بعملاا ال ع  والت  زحدع صد ة، وإنمزا هز  لوحزة جميلزة     
لرجزززل مزززن الصزززالحين ملززز   بالييريزززة.  قصزززة  وبيزززا مزززرهة حقيقزززة للحيزززاة الءوجيزززة 
وزماسكلاا رغم الظروه الصع ة الت  مزر مهلازا  وبيزا الأب وزعلزيم لطوبيزا الإبزن بزأن        

  .(5)الءواج لا يتم إلا بمتورة الله
مسز يين، أن  لقد أراد المنلزر مزن خز ل وصزة  وبيز  و وبيزا، وهمزا م زالان لل        

 (6)يلقن إخوز  المعءولين بين الأمم زعليما ديهيا يمتاز بالأ كار التالية:
العهاية الإللاية والم ئكية: لا يهظر هها    عهاية الله بالذين ينمهزون بز  عهزدما     

يكونون    قيق، بل يهظر    الطريق الت  زسلكلاا زلك العهايزة  ز  وسزل المحزن، إذ     
 ات متوالية لتحقيق زدبير سابق، وذلك نلز  لسزر لزن يكتزر     زستيدى ما يظن أن  مصاد

( مزن جلازة، ونتزر    11-3/19عه  إلا    اليازمة.  اسزتلابة السزما  لطوبيز  وسزارة )    
( مززن جلاززة أخززرى يتززك ن وط زز  القصززة، أمززا مهفززذوا   15-10/11را ائيززل عززن نفسزز  )

هزذا المعتقزد  ز      التدبير الإللا   لام الم ئكة )را ائيل(،  سفر  وبيا يتزلاد علزا زطزور   

                                                            

 .115ب المقد ، الره انية اليسوعية، ص: الكتا  (1)
 .44جوي مكدويل، برهان يتطل  ورارا، ص:   (2)
 .1000الكتاب المقد ، الترجمة العربية المتترنة، ص:  (3)
 .41 – 49حكمة أحيقار وأيرها    الكتاب المقد ، ص:  (4)

(5)  M. l’abbé GILLET ; La Sainte Bible, Tobie, Judith Et Esther ; introduction critique ; P. 

Lethielleux, Libraire-Editeur ; Paris, 1897,P : 42. 
 .111- 111أنظر الكتاب المقد ، الره انية اليسوعية، ص:  (6)
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أيهززا  اللزز   خصوصززا زحزز  زززأيير الفززر ، إذ عززدد الم ئكززة  زز  ازديززاد وللاززم أسززما  
 ووظائر خاصة.

( 11-14/1و 01-4/3وواعد السزلوا: إن الهصزائح التز  يسزديلاا  وبيز  لإبهز  )       
ه  مفتا  من المفازيح الأساسية لتفسير السفر  طوبيا الأب يوجز  ابهز   وبيزا ويرشزدب     

سززير علززا دروب الحيززاة،   هصززائح  زكززون العائلززة مسززتهيرة اليطززا وسززالكة  ليحسززن ال
بززذلك مسززالك زمززمن للاززا بلززور السززعادزين الأرقززية والعليززا، ومززا مززن أحكززاى  زز  هززذب   

 من أعمال أبطال القصة. -   عمل-الوصية الروحية إلا وه  معءزة بتواهد عملية 
رأة ال بز  ولكهز  يصزر    الأسرة والءواج: ناز  سفر  وبيا يحذر من شرا الم 

بصورة خاصة علا قرورة التزءوج مزن بهزات القزوى لا مزن الأجه يزة إذ يزذنر  وبيزا         
ابه  أن أح ار اليلاود القداما سزا روا الأميزال التاسزعة ليتءوجزوا مزن يلاوديزات، وهزذا        
  يعزز  لأن اليلاززود أوليززة زسززعا ل بقززا  علززا شيصززيتلاا  زز  يلززوز الززءواج مززن امززرأة 

،   الءواج يتم الانتقال من جيل إلا جيزل والمسزتق ل مرهزون بز ، لأن      (1)خارج الق يلة
اليطر الك ير يكمن    أن يهزدمج المللزوون بزالأمم عزن  ريزق الزءواج الميزتلل،  ز          

(، نمززا أنزز  يتززكل  13-4/10علزز  إذن أن يكززون الززءواج لزز  نصززائح  وبيزز  لابهزز  )   
 .(2)لمتيئة الله( وهو    هخر الأمر وصة زواج و قا 1-9محور الكتاب )

( 1/3الأعمزززال الصزززالحة: لقزززد وزززادت ميا زززة الزززرب  وبيزززا إلزززا سززز ل الحزززق )  
( ووادز  بازلاب به  ووم  المقلازورين  1/9وسيرت خطاب     ريق الحج إلا أورشليم )

 واصل ههاا د زن موززاهم بزالرغم مزن زحزريم الملزك لزذلك، ممزا أدى إلزا زلريزدب مزن            
وابه ، وبالإقا ة إلا د هز  المزوزا عمزل  وبيزا علزا      أموال ، وهرب  عاريا مع امرأز  

إمداد أهل المي  الهائحين علا و زور موززاهم بالطعزاى حيزف شزكل ذلزك  ز  نظزرب  عزل          
زعءية زوج   الأدبيات الإنسانية والقهاعات الديهية. ومن جلاة يانية اعتهزق  وبيزا أسسزا    

   الصزدوة زهلز  مزن    (9-1/ 10ديهية    حياز  ألا وهز : الصز ة والصزوى والصزدوة )    
( أما الص ة  قد شكل  عهصرا أساسزيا  ز  حيزاة    10-12/ 4الموت والظلمة والديهونة )

 وبيا   عهدما قايقت  امرأز  بك ملاا غير الم ئم را  يصزل  ذار زا للزدموو، مفمز      
(، ونمزا  عزل   11/5الموت علا الحياة نما صلا من و ل موسا و لز  المزوت )العزدد    

د زهكززر بهزز  إسززرائيل للززرب حتززا إنلاززم نقمززوا علاززدب ووتلززوا أن يززا ب       إيليززا عهززدما شززلا 
(، نما دعا السفر إلا الإحسان إلزا الوالزدين   12-19/4وووقوا مذابح  )الملوا الأول 

                                                            

 111:  أحيقار حكيم من الترق، ص  (1)
(2) La Sainte Bible, Tobie, Judith Et Esther, introduction critique ; P : 42. 
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وم زمتلاا والتعفر و ل الءواج حيف لم زتت  سارة زوجتز  رجز  وزل  حفظز  نفسزلاا      
  .(1)من نل دنا

 وبيززا هزز  بيئززة ا بززا  إبززراهيم وإسززحاق   إحيززا  ذنززرى حيززاة ا بززا : بيئززة سززفر   
 ويعقوب  ويظلار ذلك من خ ل: 

      زحمل سارة امرأة  وبيا اسم امرأة إبراهيم  وجدها زوجلاا نمزا وجزد مزن و زل
 نل من إسحاق ويعقوب زوجت .

  اعت ر  وبيا ابه  قائعا أو حتا ميتا نما اعتقد يعقوب من و ل أن وحتا بريا
 وتل ابه  يوسر.

 امرأة  وبيا بأولاد، نمزا نانز  سزارة امزرأة إبزراهيم، لكزن بعزد         لم زرزق سارة
زيارة الم ا لذوي سارة بر قزة  وبيزا رزوز  هزذب الأخيزرة نمزا نانز  سزارة         

 .(2)امرأة إبراهيم و   لم زهل  إلا بعد زيارة الله لءوجلاا    مدمْردا
مززا  ولا يقتصززر التزز   علززا المواوززر  قززل بززل يتهززاول ألفززا  الروايززة نفسززلاا أي   
و  4-1/3 لاهاا زفاصيل  فيفة مقت سة علا وج  ش   حر   من سفر التكزوين: اللقزا  )  

 04/33ززك   13-1/10( وعقد الزءواج ) 04/91و زك  9/19( والح  الهاشن )9-09/4زك 
(  العهايزة الإللايزة   4/10(. نما أن زهقل ا با     ال رية  ش ي  بتهقل المللوين )51-52و

ع  ا با  من و ل  لا  زملاد الس يل للقا ات ولا زءال زهقل زرعا أصبر اليلاود نما ر
 .(3)الوعد من جيل  خر إلا أن يأز  يوى العودة إلا  أرو إبراهيم 

أما عن ويمة السفر الأدبيزة والفهيزة  ز  يهكزر أحزد أن وصزة  وبيزا وصزة مح كزة          
أحزداع  التصهير ومتهاسقة الأحداع حيف زو ر  يلازا مزا يتزو ر  ز  القصزة الأدبيزة مزن        

بتحويل متزاهد سزفر  وبيزا     ود اهتم الك ير من  هان  العالم، و(4)وأبطال وزمان ومكان
أم زال جزون  زان     التزرق و البزرب،   وووائع  إلا لوحات  هية رائعة، انتترت  ز  بز د  

 .(5)و بيتر لاستمان  ونورادو جيكونتو و رم ران  سكرول

 :سفر طوبيا و حكمة أحيقار

ايزة شزع ية اوت سز  مزن التقليزد  الحكمز   التزائع  ز          سفر  وبيا ع زارة عزن رو  
 (1)، إذ يستهد منلف   استهادا واقحا إلا وصة أحيقزار (6)العالم الويه  المحيل باليلاودية

                                                            

.وللمءيزد مزن الإ ز و    03، ص: 0229ال زار، المللزة الكلاهوزيزة ،      وبيزا  يزوب شزلاوان، عائلزة   أ  (1)
  www.albiblia.com/.../1-5/.../20120102161015 والتوسع يهظر:

 .03نفس ، ص:  (2) 
 .111أنظر: الره انية اليسوعية، ص:   (3)

(4) Thomas Carson, Joann Cerrito ; The New Catholic Encyclopedia; P: 97. 
 أنظر الملحق    هخر هذا ال حف. (5) 
 .115الكتاب المقد ، الره انية اليسوعية ، ص:  (6) 
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الحكززيم أو حكمززة أحيقززار وهزز  م لززر أدبزز  معززروه جززدا  زز  العززالم القززديم حتززا عهززد     
( 1/00ر ابن أخ  وبيز  ) اليونانيين....،  أحيقار التلاير يظلار    سفر  وبيا   بمظلا

و   ذلك س يل إلا رد شلارة ابن الأخ الت  لا جزدل  يلازا إلزا العزم وإلزا شزع  ، وإلزا        
جان  ذلك ي دو أن بهية وصة  وبيا نفسزلاا زقلزد بهيزة  حكمزة أحيقزار   قزد نزال  وبيز          

( ، ووج  م ل  إلا ابه  سلسلتين مزن  02-1/13شأن أحيقار حظوة ملك أشور يم  قدها )
 11و 15و 4/12( ي دو أن بعملاا مقت ا من أحيقزار نفسز  )  11-14/1و 19-3/3)الحكم 

(، ولكن، حين خزان نزادان، نزان  وبيزا أميهزا للحكمزة التز  زلقاهزا  قزد يكزون ذلزك            19و 
 .(2)نوعا من الإيحا  بأن الحكمة الت  علملاا  وبي  التي  الك ير زفوق حكمة أحيقار 

الع وة بين سفر  وبيا وحكمة أحيقزار   (3) مهذ أن أعلن الأستاذ  جورج هو مان
،  الزدار  سزيرى أن   (4)والعلما  المعهيون ماقون    دراسة هذب الع وة  1112سهة 

ناز  سفر  وبيا نان يعره وصة أحيقار معر ة جيزدة وأنز  غيزر الأسزما  والحزوادع      
 .(5)   بع  الحالات لتت  ى مع أغراق  الع رية

كمتزز   لا يززذنر  وبيززا لا مززن وريزز  ولا مززن إن ناززز  وصززة أحيقززار ومسززطر ح
بعيد، أما ناز  سفر  وبيا  إنز  يزذنر أحيقزار بالزذات ويلعلز  ابزن أخيز  حههائيزل،  لازو          
لدي  ع ري لا هرام  ولا هشزوري مزنمن بإلز  واحزد لا ويهز  متزرا، وإذا أقزفها إلزا         

الع وزة   -ةبين حكمة أحيقار من جلاة وبين سفر  وبيا مزن جلازة يانيز   -الع وة المعهوية 
الأسلوبية نهتلا  إلا الهتيلة المقررة بأن سفر  وبيزا هزو وصزة أحيقزار وحكمتز  ب زوب       
يلاززودي ولا  ززرق بيهلامززا إلا الت ززاين الاسززم    أحيقززار هشززوري صززالح ولكهزز  ويهزز ،       
و وبيا يلاودي منمن بالله نسزج علزا مهزوال الأبزرار الأولزين، نازز  سزفرب متزأير إلزا          

                                                                                                                                                       

يرجح أن أحيقار هذا هو شيصية زارييية ووزير للملكين سهحاري  وهصرحدون وإن بالبز    ( 1) 
الملكز ،   الأسطورة    زلميل صورز ، لم يكن ل  ولد  ت ها ابن أخي  نزادان لييلفز   ز  الز       

ولقه  أصول الحكمة بسلسزلة مزن الهصزائح  ز  شزكل حكزم لكزن نزادان بعزد أن شزارا أبزاب الزذي             
ز هاب استير بالحكمة الت  لقه  إياها وا ترى الكذب علا المحسن إلي   ساو  إلزا التعزذي  لكزن    
 أحيقار نان ل  أصدوا  نس لام بحكمت  الت   الذي جعل الل د يي ئ  و   هخزر الأمزر أعيزدت   
إلي  نرامت   وج  إلا ابن أخي  سلسلة من اللوائم    شكل أم ال وألقاب  ز  السزلن حيزف مزات     

 .(119)الكتاب المقد ، الره انية اليسوعية، ص:
 .191– 191الكتاب المقد ، الره انية اليسوعية، ص:   (2)

(3) « Hoffman  was the first scholar to point out the striking resemblances between this 

work and our book”.( The Apocrypha And Pseudepigrapha Of The Old Testament In 

English With Introductions And Critical And Explanatory Notes To The Several 

Books; vol .1 ; P: 189.) 

 George Hoffman عزن :  نقز   193أنيا  ريحة، أحيقار حكيم من التزرق الأدنزا القزديم، ص:     (4) 

Auszuege aus syrischen Acten persicher  maertyrer ; Lripzig 1880 ; P: 182 
 .195نفس ، ص:  (5) 
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وص رب وحكمتز ، الأمزر الزذي حزدا بز  إلزا صزياغة هزذا السزفر          حد بعيد بمأساة أحيقار 
 .(1) وب الذي نراببالأسل

وهززذا جززدول زوقززيح  ن ززين مززن خ لزز  بعزز  أوجزز  التتززاب  بززين سززفر  وبيززا    
     (2)ووصة أحيقار:

 وصة أحيقار سفر  وبيا

  قزززع خ زززءا وخمزززرا علزززا مزززد ن ال زززار، ولا 
 4/1زأنل ولا زترب مع اليطاة  .

سززك  خمرزززك علززا و ززور الصززديقين    يززا بهزز  ا
 12ولا زتربلاا مع الأيمة  .روم: 

لأن الصززدوة زهلزز  مززن نززل خطيئززة ومززن المززوت  
 4/11ولا زدو الهفا زصير إلا الظلمة  

 يززا بهزز  إن الأيززيم يسززقل ولا يززهلا  وال ززار لا      
  01يتءعءو لأن الله مع   .روم: 

 احززذر لهفسززك يززا بهزز  مززن نززل زنززا ولا زتلززاوز  
 4/3ست يحا معر ة الإيم أبدا  امرأزك م

  يزززا بهززز  لا زر زززع نظزززرا إلزززا امزززرأة مت رجزززة 
متكحلة ولا زتزتلايلاا  ز  ول زك لأنزك إن أعطيتلازا      
نل ما ملكز  يزداا لزن زلزد  يلازا خيزرا وزرزكز         

 5إيما أماى الله . روم:

 اسمع يا به  نلمات  م  واجعللاا  ز  ول زك م زل    
 4/0الأسا .

ليم  واذنر ن مز    اسمع يا به  نادان وزفلام زع
 1ذنرا لك ى الله  .روم: 

 لأن الصدوة زهل  مزن نزل خطيئزة ومزن المزوت      
 4/11ولا زدو الهفا زصير إلا الظلمة  .

 يزززا بهززز  إن الأيزززيم يسزززقل ولا يزززهلا  وال زززار      
 01يتءعءو لأن الله مع  . روم: 

  واحززذر أن زرقززا باليطيئززة وزتعززدى وصززايا     
 4/9إللاها .

هن الله  ازقزززز  واظلاززززر   يززززا بهزززز  إذا نهزززز  نززززا   
بحمززرز   ززاهرا ولا ز ززر  مززن أمامزز  . روززم:     

93. 

 
إن ازلاب نتاب   وبيزا وأحيقزار ازلزاب واحزد     ك همزا ي زدهن مزن نقطزة واحزدة          
ه  عمل ال ر وخاصة الرحمة أو الصدوة ويلتقيان عهد نقطة واحدة نهتيلة وه  نلاة 

كامزل  ز  سزياق إصزدار الحكمزة      نل مهلاما من محهة زعرو للاا، ناهيك عزن الازفزاق ال  
والهصيحة نصا وروحا   طوبيا وأحيقار يلقز  الحكمزة علزا ابزن أختز  نزادان  ز  حزين         
 وبيا يلقيلاا علا ابه   وبيا أيمزا، إلا أن نزادان ييتلزر عزن  وبيزا الإبزن ن يزرا لأنز          
ظلاززر خائهززا نززانرا لللميززل بيهمززا  وبيززا الإبززن نززان أميهززا حتززا الهلاايززة، الأول ازدرى     

حكمززة وقززرب بالهصززيحة عززرو الحززائل   وززا نتيلززة عملزز  نلاايززة حقيززرة ملالكززة،   ال
وال ان  زقيد بلاا زقييدا زاما  عاي سعيدا نتيلة أمانت  وسيرب  ز   ريزق الحكمزة وال زر،     

 ريزا، و ز  أحيقزار    واستهادا إلا نل ذلزك ربمزا يلزد ال احزف المزدوق  وبيزا )أحيقزار( ع       
 .(3) ) وبيا( أشوريا

                                                            

 .49سلايل واشا، حكمة أحيقار وأيرها    الكتاب المقد ، ص:  (1) 
و  5154وحكمززة أحيقززار وأيرهززا  زز  الكتززاب المقززد ، ص:    90أنظززر : هفززوات التززوراة، ص:    (2)

 .191110أحيقار حكيم من الترق الأدنا القديم، ص: 
 .49-41حكمة أحيقار وأيرها    الكتاب المقد ، ص:   (3)
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 : وجهة لسفر طوبياالانتقادات الم

إن سفر  وبيا لا ييلو من الأخطزا  التاريييزة واللبرا يزة والعقائديزة شزأن   ز        
ذلك شأن بزاو  أسزفار الكتزاب المقزد ، ووزد انك ز  جلازود العلمزا  علزا بيزان ذلزك  ز              
أن ززر مززن دراسززة لعززل أهملاززا دراسززة العززالم مززور  بونززاي مززن خزز ل نتابزز    التززوراة 

علزم ،  السزفر يظلازر مزن خز ل القزرا ة الأوليزة  دويقزا  ز  سزردب           والإنليل والقرهن وال
للأحززداع،  لكززن يلزز  ألا زووعهززا هززذب الدوززة  زز  الززوهم  ززالك ير ممززا ورد  زز  القصززة       
يت شا عهد التدويق،  من الواقح أن المنلر لا يعره الملوا الزذين يزذنرهم إلا مزن    

(،  ززإذا أحززا  روايتزز  5/9ا )( وأنزز  لززم يتهقززل  زز  المهززا ق التزز  يصززفلا 15و  1/0بعيززد )
بإ ار عريق هو إ ار القرنين ال امن والسزابع و زل المزي د  مزا ذلزك إلا ليمزف  عليلازا        

.  من الأخطزا  التز  جزا ت  ز  سزفر  وبيزا بإيلزاز وولز  إن         (1) ابع الحقيقة والحلة 
ق.ى(    حزين أن الزذي    100 -109ق.ى( خلر والدب شلمهآصر ) 911-124سهحاري  )
، نما ذنر السفر أن س ل نفتال  س      (2)ق.ى( 125 -102سرجون ال ان  ) خلف  هو

 .(4)   حين أن الذي س ا س ل نفتال  هو زلل   لآسر أبوب (3)علاد شلمهآصر

وبالإقززا ة إلززا الأخطززا  التاريييززة التزز  وردت  زز  سززفر  وبيززا  ززإن السززفر         
سزلووا نكزانور سزهة    يحتوي نذلك علا أخطا  جبرا ية ن يزرة   مديهزة راجزيا بهاهزا     

،  ز  حزين يزذنر السزفر أن هزذب      Straboو ل المي د نما جزا   ز  نتابزات سزترابو      322
( نما أنلازا نانز  مقزر سزكها سزارة و زل       100 -109المديهة وجدت    وو  شلمهآصر )

، نما ذنر السفر أن مديهة راجزيا زقزع علزا مسزا ة يزومين عزن       (5)أن يتءوجلاا  وبيا 
                                                            

 .119الكتاب المقد ، الره انية اليسوعية، ص:   (1)
. أنظزر:  1/15 وبزا:  .ولمزا مزات شلمهآصزر وملزك سزهحاري  ابهز  مكانز   أغلقز   زرق ميزديا              (2)

 .15المهاظرة الك رى، ص: 
   أياى شلمهآصر ملك أشور جل  من زت ة  ز  جهزوب وزادي نفتزال   ز  اللليزل الأعلزا  زوق            (3)

   1/0 وبيا: .حاصور ورا  شما البروب وإلا شمال صف  
و زز  أيززاى  ززاوح ملززك إسززرائيل جززا  زللزز   لآسززر ملززك أشززور وأخززذ عيززون وهيززل وبيزز  معكززة     (4)

نفتززال  وج هززم إلززا هشززور .الملوا   ويززانو  ووززادي وحاصززور وجلعززاد واللليززل ونززل أرو    
 .15/09ال ان : 

« Le livre de Tobie contiendrait des erreurs historiques ; Sennachérib serait fils de 

Salmanasar; ce qui est faux, puisqu'il était fils de Sargon que Tobie, qui apparténait à 

la tribu de Nephthali, fut déporté par Salmanasar, tandis que  c'est Théglathphalasar 

qui emmena cette tribu en captivité. » (l'abbé Louis-Claude Fillion ; La Sainte Bible 

Commentée d'après la Vulgate et les textes originaux ; 1889 ; P : 335.) 
(5) « Le livre de Tobie contiendrait des erreurs géographiques. Ainsi la ville de Ragès ne 

fut bâtie, d'après Strabon, que par Séleucus Nicator; elle ne peut donc avoir existé au 

temps de Salmanasar. De plus, cette même ville est donnée, comme la résidence de 

Sara » (l'abbé Louis-Claude Fillion   La Sainte Bible Commentée d'après la Vulgate et 

les textes originaux ;; P : 335.) 



- 104 - 
 

، (2)عزززدة أميزززال مزززن الكيلزززومترات زفصزززل مزززا بزززين المزززديهتين  ززز  حزززين أن  (1)أو طزززان
إلا أن  (3)الطريززق بزين أحمتززا وراجززيا  بالإقزا ة إلززا أنز  ذنززر أن نلاززر دجلزة يقززع  زز    

أن المديهتين زقعزان بعيزدا جزدا عزن نلازر دجلزة شزرق         بيريطة العالم الترو  القديم نلد
ن ي زدأ ب زابليون ويمزر    علا  ريزق وزديم لتلزارة الحريزر نزا      مديهة نيهوى، وراجيا زقع

حدود الصين، وز دو بقاياها ا ن بالقرب من  لازران،  هلازر دجلزة     بأحمتا ويهتلا  علا
 .(4)إذن لا يوجد علا الطريق من نيهوى إلا راجيا

ومن الأخطزا  الزواردة نزذلك  ز  السزفر ذنزرب أن نزل مزن رعوئيزل )أب سزارة(           
راجزيا،  ز  حزين يزذنر مزرة      حمو  وبيا وغابليو  مدين  وبيا سكها معزا  ز  مديهزة    

أخرى أن الم ا ر ائيل سا ر من عهد رعوئيل إلا غزابليو  لاسزترداد وديعزة  وبيزا     
 .(5) كير ذلك وه  مديهة واحدة

وزلززدر الإشززارة نززذلك أن سززفر  وبيززا قززم ملموعززة مززن الأخطززا  العقائديززة        
 زز  أول  واليرا ززات التزز  لا يمكززن لعاوززل أن يتق للاززا نززالقول أن المزز ا ر ائيززل نززذب   

، نمزا نزادى هزذا السزفر     (6)نالقول إنزك إن أحروز  ن زد الحزوت يهلازءى التزيطان      أمرب، و
، نمززا أبززا  سززفر  بتعززاليم غري ززة مهلاززا أن الصززدوة زهلزز  مززن المززوت وزمحززو اليطايززا   

                                                            

 9/3أو طززان هزز  اليززوى همززذان  زز  إيززران ونانزز  إحززدى عواصززم هززذب المملكززة  أنظززر: )عززءرا:    (1)
 (9/3والمكابين ال ان :  0-1/1ويلاودي : 

الطزرق، ذه ز  إلزا ميزديا مزرارا      وال ل : نعم، ون يرا ما نه   يلاا ول  خ زرة ومعر زة بلميزع       (2)
ونءل  بأخيها ج عئيل المقيم براجيا ميديا وز عد أحمتا عن راجيا مسزيرة يزومين عاديزة  زإن     

 5/9راجيا زقع    الل ل .  وبيا : 
 أنظر الإصحا  العاشر.  (3)
(4)  .(http://www.freeorthodoxmind.org/2011/05/blog-post_29.html     وأنظر نزذلك: سزام  بزن

 .(49 د الله بن أحمد المبلوع،أ لا الأديان، ص:ع
(5) La Saint  Bible, Tobie, Judith  Et  Esther, introduction critique ; P : 9. 

  ومتا زدخل إلا غر ة العزر  زأخزذ شزيئا مزن ن زد الحزوت وول ز  وزمزع  علزا جمزر الم يزرة             (6)
 . 9/11إلا الظلاور حول الفتاة .  وبيا:  ته عف الرائحة  يتملاا التيطان  يلارب ولن يعود أبدا 

         زصدق مما لك ولا زحول وجلاك عن الفقير  يكزون أن الله لا يصزره وجلاز  عهزك، نزن رحومزا  
حس  ما زستطيع،  إن نان مالك ن يرا  ليكن ما زعط  ن يرا أو ولزي    قلزي  عزن  يز  ولز ،      

  من اليطية والموت وزهقذ الهفا  إن  يكون لك نهء إحسان ليوى الإحتياج، لأن الصدوات زهل
. وجا   ي  أيما:   لأن الصدوة زهلز  مزن المزوت وهز      9/11من الذهاب إلا الظلمة   وبيا: 

. أمزززا 10/9 وبيزززا:  .زطلازززر نزززل خطيزززة، الصزززانعون الصزززدوات والاسزززتقامة يمتلئزززون حيويزززة    
مزن و يزل   بيصوص ميالفت  للهصوص القانونية الأولا  قد جزا   ز  سزفر اليزروج أن السزحر      

إحراق ن د الحوت زعاو  علي  التريعة بالموت    ساحرة لا ز ق علا ويزد الحيزاة  )اليزروج:    
(. والقول بأن الصدوة زهل  من المزوت وزمحزو اليطايزا  يز  ميالفزة لمزا جزا   ز  العلازد          00/11

اللديززد إذ إن دى المسززيح هززو الززذي يطلالززر مززن اليطايززا    إذا نززان دى التيززو  وال يززران وري   
مززاد العللززة يقدسززان المهلسززين لتطلاززر أجسززادهم،  مززا أولززا دى المسززيح الززذي وززرب نفسزز  إلززا ر
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 وبيا  الطلعة  )اليروج لءيارة الق ور( وه  عادة ويهيزة الأصزل، ونزل هزذب الأمزور      
بالإقزا ة إلزا القزول بزأن وسز        (1)ب المقزد  القانونيزة.  زيالر ما جا     أسزفار الكتزا  
 (3)وأن مسحلاما بمزرارة الحزوت يعيزد إليلامزا مزا  قزداب       (2)العصفور الصبير يفقد ال صر

 .(5)وهذا ما يتها ا مع العقل والعلم (4)وأن التيطان وتل أزواج سارة الس عة

 (6)اقتباسات آباء الكنيسة في القرون الأولى من سفر طوبيا:

St. Ambrose, On the Duties of the Clergy, 3, 16 - Tobit 2:4-7; 7:11 
St. Ambrose, Exposition of the Christian Faith, 5, 7 - Tobit 9:3 

St. Ambrose, Epistle 63, 16 - Tobit 12:8-9 

St. Athanasius, Defense Before Constantius, 17 - Tobit 4:18 

St. Athanasius, Defense Against the Arians, 1, 11 - Tobit 12:7 

Bl. Augustine, City of God, 1, 13 - Tobit 12:12 

Bl. Augustine, On the Care To Be Had For the Dead, 5 - Tobit 2:7; 12:12 

Bl. Augustine, Tractates on John, 35 - Tobit 2:11 

Bl. Augustine, Sermon 38 on the Harmony of the Gospels, 15 - Tobit 2:14 

Bl. Augustine, Sermon 38 on the Harmony of the Gospels, 16 - Tobit 4:10 

Bl. Augustine, Tractate 13 on John - Tobit 4 

Bl. Augustine, Commentary on Psalm 58 - Tobit 4:3-19 

Bl. Augustine, Letter 158 - Tobit 12:16 

Pope Callistus, Epistles, 2, 5 -Tobit 4:15 

Clement of Alexandria, The Stromata, 2, 23 - Tobit 4:15 

Clement of Alexandria, The Stromata, 6, 12 - Tobit 12:8 

St. Cyprian, Three Books of Testimonies Against the Jews, 3 - Tobit 2:2; 2:14; 

4:5-12 

                                                                                                                                                       

بززرو  أزلزز  وربانززا لا عيزز   يزز  أن يطلاززر قززمائرنا مززن الأعمززال الميتززة لهع ززد الله الحزز              
 . 14 – 13/ 9ع رانيين: 

ص:  عز   أبزو بكزر، المهزاظرة الك زرى مزع القزا زنريزا بطزر  حزول صزحة الكتزاب المقزد ،              (1)
 .)بتصره(15

   وغير عالم بأن    الحائل عصا ير دوريزة  زوو   ووزع ذرولازا  ز  عيهز  وهزو سزين  أحزدع           (2)
 .0/12بقعا بيما ....حتا عمي  زماما وبقي  أربع سهوات لا أبصر بعيه  .  وبيا : 

    إنزز  أعلززم بززأن عيهيزز  سززتهفتحان،  ا ززل عيهيزز  بمززرارة الحززوت والززدوا  يتززق ال قززع ال يمززا       (3)
 .1-11/1 وبيا: .ويقترها عن عيهي   ي صر أبوا ويرى الهور 

: يا عءريا أخ  سمع  أن  وزد عقزد للازا علزا سز عة رجزال  مزازوا            أجاب  وبيا ووال لرا ائيل (4)
   غر ة العر ، ونانوا يموزون ليلة دخوللام عليلاا. وسمع  أيما من يقزول إن شزيطانا نزان    

 .9/14 وبيا: .يقتللام 
(5) Voir:  History Of  New Testament Times   ; P: 283. 

(6) http://www.freeorthodoxmind.org/2011/05/blog-post_29.html 
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St. Cyprian, Treatise 4: On the Lord's Prayer, 32 - Tobit 12:12-15 

St. Cyprian, Treatise 4: On the Lord's Prayer, 33 - Tobit 12:12-15 

St. Cyprian, Treatise 7: On the Mortality, 10 - Tobit 2:14; 12:11-15 

St. Cyprian, Treatise 8: On Works and Alms, 5-6 - Tobit 12:8-9 

St. Cyprian, Treatise 8: On Works and Alms, 20 - Tobit 4:5-11; 14:10-11 

St. Cyprian, Treatise 11: Exhortation to Martyrdom, 11 - Tobit 13:6 

St. Cyprian, Epistle 51, 22 - Tobit 4:10 

St. Gregory the Great, The Book of Pastoral Rule, 1, 20 - Tobit 4:17 

St. Gregory the Great, Epistle 7, 28 - Tobit 4:9 

St. Gregory the Great, Epistle 28 - Tobit 4:9 

Hippolytus, Exegetical Fragments, 6 - Tobit 3:17 

St. Leo the Great, Sermon 10 - Tobit 4:7 

Origen, Against Celcus, 5, 19 - Tobit 12:7 

Origen, Against Celcus, 5, 29 - Tobit 12:7 

Origen, Letter To Africanus, 13 - Tobit 1:12-22 

St. Polycarp, Epistle to the Philippians, 10 - Tobit 4:10; 12:9 

Pseudo-Clement, 2 Corinthians, 16  - Tobit 12:8-9 

Gospel of Pseudo-Matthew, 1 - Tobit 1:7 

The Narrative of Joseph, 1 - Tobit 1:17-18 

Testaments of the Twelve Patriarchs, 5, The Testament of Issachar Concerning 

Simplicity, 2 - Tobit 8:7-8 

St. Symeon the New Theologian, The Discourses, 11 (On Fasting), 13- Tobit 

13:2 

Tertullian, On prayer, 16 - Tobit 12:12 

التأنيزد إلزا   لقد ز ين من خ ل هذب الدراسة أن واقزع سزفر  وبيزا نزان يرمز  ب     
أن العائلة المنمهة وزادرة علزا أن زعزي  محا ظزة علزا إيمانلازا حتزا عهزدما زكزون  ز            
وقع أولية زحيل بلاا أن رية ظالمة ويهيزة،  لازو عظزة عا فيزة أو زحفزة أدبيزة وروحيزة        
زصززور  التقززوى  التزز  زحلززا بلاززا اليلاززود إبززان  تززرات السزز   بعيززدا عززن أورشززليم الأى    

 ، لكن بالتطرق إلا الدراسزة والفحز  الزدويق للسزفر يت زين أن      مو ن اله وات والأن يا
ههاا ملموعة ن يرة من الانتقادات الت  زوج  إلي  والت  نان  ربما س  ا  ز  إوصزائ    

 من لائحة الأسفار القانونية الأول. 


